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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 98/31300]N. 98 — 1797
9 JUNI 1998. — Besluit van de Vlaamse regering

tot opheffing van het koninklijk besluit van 24 februari 1987
houdende bijzondere regeling betreffende de studies van verpleegaspiranten

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs - II, inzonderheid op titel IV, Hoofdstuk I, Afdeling 2,
en op artikel 84quater, 1°;

Overwegende dat de opleiding verpleegaspiranten niet leidt tot een erkend beroep of een beroepstitel en, naar
analogie van andere voltijds secundaire opleidingen uit de verzorgende sector, geen bijzondere organisatiemodaliteiten
meer behoeft;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 mei 1998;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 24 februari 1987 houdende bijzondere regeling betreffende de studies van
verpleegaspiranten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van 29 juni 1994, wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 1998.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 juni 1998.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,
L. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 98/31300]F. 98 — 1797
9 JUIN 1998. — Arrêté du Gouvernement flamand

abrogeant l’arrêté royal du 24 février 1987
portant réglementation spéciale relative aux études d’aspirants en nursing

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement - II, notamment le titre IV, chapitre Ier, section 2, et
l’article 84quater, 1°;

Considérant que la formation d’aspirants en nursing ne conduit pas à une profession reconnue ou un titre
professionnel et ne nécessite plus de conditions d’organisation spécifiques par analogie avec d’autres formations
secondaires à temps plein du secteur des soins;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances émis le 28 mai 1998;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Fonction publique;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté royal du 24 février 1987 portant réglementation spéciale relative aux études d’aspirants en
nursing, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 juin 1994, est abrogé.
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 1998.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 juin 1998.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Fonction publique,
L. VAN DEN BOSSCHE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[S − C − 98/31259]N. 98 — 1798
14 MEI 1998. — Ordonnantie houdende regeling van het
administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (1)

De Brusselse Hoofdstedelijke Raad heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Deze ordonnantie organiseert het gewoon administratief
toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 3. Voor de toepassing van deze ordonnantie, worden de akten
van de gemeenteoverheden en de besluiten van de Regering verzon-
den, hetzij bij ter post aangetekende brief met ontvangstmelding, hetzij
per bode, met dien verstande dat, in dat geval, de akte of het besluit
wordt afgegeven tegen een reçu.

Wat de documenten betreffende de begroting en de rekeningen met
inbegrip van de bijlagen betreft kan de Regering evenwel een andere
drager voor de overzending bepalen en de vorm waarin deze gegevens
geregistreerd worden.

Art. 4. Inzake de haar toegemeten termijnen is de Regering aan de
volgende regels gehouden :

1° de termijn gaat in de dag na die waarop de akte van de
gemeenteoverheid ontvangen is;

2° de vervaldag wordt gerekend tot de termijn;

3° van alle besluiten van de Regering moet schriftelijk kennis
gegeven worden aan de gemeenteoverheid, en op straffe van nietigheid
van dit besluit, moet het verzonden worden uiterlijk de dag waarop de
termijn verstrijkt.

Wanneer de vervaldag een zaterdag, een zondag of een feestdag is,
wordt de vervaldag op de volgende werkdag gebracht. Onder
feestdagen worden de volgende dagen verstaan : 1 januari,
paasmaandag, 1 mei, Hemelvaartsdag, pinkstermaandag, 21 juli,
15 augustus, 1, 2, 11 en 15 november, 25 en 26 december, alsmede de
bij ordonnantie of bij besluit van de Regering bepaalde dagen.

Art. 5. Alle handelingen van de Regering tot vernietiging, schorsing,
niet-goedkeuring, herziening of die een vervangend optreden
inhouden, moeten in de tekst zelf met redenen omkleed zijn.

Hetzelfde geldt voor alle handelingen van de Regering die een
termijn verlengen.

HOOFDSTUK II. — Informatie van de toezichthoudende overheid

Art. 6. § 1. De gemeenten zenden de Regering de akten toe bedoeld
in artikel 13.

§ 2. De Regering bepaalt welke andere akten dan die bedoeld in
artikel 13, de gemeentelijke overheden haar moeten toezenden,
alsmede de nadere regels betreffende deze toezending.

Art. 7. De gemeenten zenden aan de Regering de lijst toe van alle
akten van de gemeenteraad, die niet door of krachtens artikel 6 bedoeld
zijn, binnen een termijn van twintig dagen nadat ze aangenomen zijn.
De lijst omvat een beknopte omschrijving van deze akten.

Art. 8. De Regering kan, ook ter plaatse, alle nuttige inlichtingen en
gegevens inwinnen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 98/31259]F. 98 — 1797
14 MAI 1998. — Ordonnance organisant la tutelle
administrative sur les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale (1)

Le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La présente ordonnance organise la tutelle administrative
ordinaire sur les communes de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 3. Pour l’application de la présente ordonnance, la transmission
des actes des autorités communales et des arrêtés du Gouvernement se
fait soit par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception, soit
par porteur, étant entendu que, dans ce dernier cas, la remise de l’acte
ou de l’arrêté a lieu moyennant la délivrance d’un récépissé.

Cependant, pour ce qui concerne les documents relatifs au budget
et aux comptes, en ce compris leurs annexes, le Gouvernement
peut déterminer un autre support de transmission et la forme
d’enregistrement de ces données.

Art. 4. En ce qui concerne les délais qui lui sont impartis, le
Gouvernement est tenu par les règles suivantes :

1° le point de départ du délai est le lendemain du jour de la réception
de l’acte de l’autorité communale;

2° le jour de l’échéance est compté dans le délai;

3° tout arrête du Gouvernement doit être notifié par écrit à l’autorité
communale et à peine de nullité de cet arrêté, son envoi doit se faire au
plus tard le jour de l’échéance du délai.

Lorsque le jour de l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour
férié, l’échéance est reportée au jour ouvrable suivant. On entend par
jours fériés, les jours suivants : le ler janvier, le lundi de Pâques,
le 1er mai, l’Ascension, le lundi de Pentecôte, le 21 juillet, le 15 août,
les 1er, 2, 11 et 15 novembre, les 25 et 26 décembre, ainsi que les
jours détemminés par ordonnance ou par arrêté du Gouvernement.

Art. 5. Tout acte du Gouvernement qui porte annulation, sus-
pension, non-approbation. réfommation ou qui comporte une mesure
de substitution d’action doit indiquer ses motifs dans son texte même.

Il en va de même pour tout acte du Gouvernement qui proroge un
délai.

CHAPITRE II. — De l’information de l’autorité de tutelle

Art. 6. § 1er. Les communes transmettent au Gouvernement les actes
vises à l’article 13.

§ 2. Le Gouvernement détermine les actes des autorités communales
autres que les actes visés à l’article 13, qui doivent lui être transmis,
ainsi que les modalités relatives à cette transmission.

Art. 7. Les communes transmettent au Gouvernement la liste de
tous les actes du conseil communal autres que ceux visés par ou en
vertu de l’article 6, dans les vingt jours où ils ont été pris.
La liste comprend un bref exposé de ces actes.

Art. 8. Le Gouvernement peut recueillir, même sur les lieux, tous
renseignements et éléments utiles.
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